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A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Lituania privind desfiinþarea vizelor

pentru titularii de paºapoarte diplomatice ºi de serviciu

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Lituania, denumite în prezentul acord 

 

pãrþi contractante,
dorind sã promoveze, în continuare, dezvoltarea relaþiilor prieteneºti între cele douã þãri,
în scopul facilitãrii cãlãtoriilor cetãþenilor lor, titulari de paºapoarte diplomatice ºi de serviciu,
au convenit asupra celor ce urmeazã:

ARTICOLUL 1
Cetãþenii uneia dintre pãrþile contractante, titulari de paºa-

poarte diplomatice sau de serviciu valabile, pot intra pe teri-
toriul celeilalte pãrþi contractante, pot tranzita sau rãmâne
pe teritoriul acesteia, fãrã vizã, o perioadã care sã nu
depãºeascã 90 de zile de la data intrãrii.

ARTICOLUL 2
1. Cetãþenii fiecãreia dintre pãrþile contractante, titulari de

paºapoarte diplomatice sau de serviciu, care sunt numiþi la
misiunile diplomatice sau oficiile consulare, situate pe teri-
toriul celeilalte pãrþi contractante, ºi membrii lor de familie
pot intra ºi rãmâne pe teritoriul celeilalte þãri, fãrã vizã, pe
perioada misiunii lor oficiale.

2. Prevederile paragrafului 1 al prezentului articol se
aplicã, de asemenea, ºi cetãþenilor uneia dintre pãrþile con-
tractante, titulari de paºapoarte diplomatice sau de serviciu,
care sunt numiþi în calitate de reprezentanþi la organizaþiile
internaþionale cu sediul pe teritoriul celeilalte pãrþi contrac-
tante, precum ºi membrilor lor de familie, titulari de paºa-
poarte diplomatice sau de serviciu.

3. Pãrþile contractante se vor informa reciproc, pe cale
diplomaticã, despre numirea, sosirea ºi plecarea cetãþenilor
lor menþionaþi în paragrafele 1 ºi 2 ale prezentului articol.

ARTICOLUL 3
Cetãþenii fiecãreia dintre pãrþile contractante, titulari de

paºapoarte diplomatice sau de serviciu, care urmeazã sã
rãmânã pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante o perioadã
mai mare de 90 de zile, trebuie sã obþinã, în prealabil, o
vizã.

Prevederile de mai sus nu se aplicã cetãþenilor menþio-
naþi în art. 2.

ARTICOLUL 4
Pãrþile contractante vor face schimb, pe cale diplomaticã,

de specimene de paºapoarte diplomatice ºi de serviciu.
Dacã una dintre pãrþile contractante aduce modificãri paºa-

poartelor sale, va transmite celeilalte pãrþi contractante spe-
cimene ale noilor paºapoarte, cu 60 de zile înainte de
punerea acestora în circulaþie.

ARTICOLUL 5
Cetãþenii fiecãrei pãrþi contractante vor intra ºi vor ieºi

de pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante numai prin punc-
tele de frontierã deschise traficului internaþional de cãlãtori.

ARTICOLUL 6

Prezentul acord nu scuteºte pe titularii de paºapoarte
diplomatice ºi de serviciu de obligaþia de a respecta legile
ºi regulamentele în vigoare pe teritoriul celeilalte pãrþi con-
tractante.

ARTICOLUL 7

Fiecare parte contractantã îºi rezervã dreptul de a refuza
intrarea sau ºederea pe teritoriul sãu a cetãþenilor celeilalte
pãrþi contractante consideraþi indezirabili. Aceastã mãsurã va
fi notificatã, în scris, celeilalte pãrþi contractante.

ARTICOLUL 8

Pentru motive de securitate naþionalã ºi ordine publicã,
fiecare parte contractantã poate suspenda temporar, parþial
sau în întregime, aplicarea prezentului acord. Suspendarea
acordului va fi notificatã imediat celeilalte pãrþi contractante.

ARTICOLUL 9

Orice modificare a prezentului acord, convenitã de cãtre
pãrþile contractante, va fi efectuatã prin schimb de note.

ARTICOLUL 10

1. Prezentul acord va fi supus aprobãrii autoritãþilor com-
petente ale fiecãrei pãrþi contractante, în conformitate cu pre-
vederile legislaþiei naþionale, ºi va intra în vigoare în a 30-a
zi de la data schimbului de note prin care se notificã apro-
barea lui.

2. Prezentul acord este încheiat pe o perioadã nedeter-
minatã ºi rãmâne în vigoare pânã în a 60-a zi dupã data
la care una dintre pãrþile contractante notificã în scris, pe
cale diplomaticã, celeilalte pãrþi contractante intenþia sa de
a-l denunþa.

Drept pentru care, subsemnaþii, autorizaþi în mod cores-
punzãtor de guvernele lor, au semnat acest acord.

Încheiat la Bucureºti, la data de 19 ianuarie 1995, în douã
exemplare originale, fiecare în limbile românã, lituanianã ºi
englezã, toate textele având aceeaºi valoare. În caz de dife-
renþe de interpretare între acestea, va prevala textul în limba
englezã.

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Lituania,
Ioan Maxim, Rimantas S

 

ÿ idlauskas,
director general în adjunct al ministrului

Ministerul Afacerilor Externe afacerilor externe



GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind aprobarea indicatorilor tehnico-economici ai obiectivului de investiþii

�Extindere ºi modernizare Cãmin-spital pentru bãtrâni JariºteaÒ, judeþul Vrancea

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :
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Art. 1. Ñ Se aprobã indicatorii tehnico-economici ai
obiectivului de investiþii �Extindere ºi modernizare Cãmin-spital
pentru bãtrâni JariºteaÒ, judeþul Vrancea, prevãzuþi în anexa*)
la prezenta hotãrâre.

Art. 2. Ñ Finanþarea obiectivului de investiþii prevãzut la
art. 1 se face din fondurile bugetului local ºi din alte fon-
duri legal constituite cu aceastã destinaþie, conform listelor
de investiþii aprobate potrivit legii.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Ministrul lucrãrilor publice ºi amenajãrii teritoriului,

Marin Cristea
Secretar de stat,

ºeful Departamentului
pentru Administraþie Publicã Localã,

Octav Cozmâncã

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 327.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind transmiterea unui imobil, situat în judeþul Botoºani,

în administrarea Ministerului Justiþiei

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã transmiterea, cu titlu gratuit, a imo-
bilului compus din construcþii în suprafaþã de 420 m2 ºi a
terenului aferent în suprafaþã de 2.953 m2, situat în oraºul
Darabani, str. 1 Decembrie nr. 160, judeþul Botoºani, din
patrimoniul Societãþii Comerciale �ProdservÒ Ñ S.A. Darabani
în proprietatea publicã a statului ºi în administrarea
Ministerului Justiþiei.

Art. 2. Ñ Capitalul social al Societãþii Comerciale
�ProdservÒ Ñ S.A. Darabani se micºoreazã cu valoarea de
inventar a imobilului prevãzut la art. 1, fãrã diminuarea capi-
talului Fondului Proprietãþii Private II Ñ Moldova, prin com-
pensarea cotei aferente de cãtre Fondul Proprietãþii de Stat.

Art. 3. Ñ Predarea-preluarea imobilului prevãzut la
art. 1 se face prin protocol încheiat între pãrþile interesate,
împreunã cu activul ºi pasivul existente la data transmiterii.

PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministrul justiþiei,

Gavril Iosif Chiuzbaian
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 328.

*) Anexa se comunicã numai beneficiarului de investiþie.
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GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind transmiterea unui imobil, situat în oraºul Sãveni, judeþul Botoºani,

în administrarea Ministerului Justiþiei

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã transmiterea, fãrã platã, a imobilu-
lui situat în oraºul Sãveni, str. Dr. Ciucã nr. 1, judeþul
Botoºani, având datele de identificare prevãzute în anexã,
care face parte din prezenta hotãrâre, din patrimoniul
Societãþii Comerciale �SavconfÒ Ñ S.A. Sãveni în proprieta-
tea publicã a statului ºi în administrarea Ministerului Justiþiei.

Art. 2. Ñ Capitalul social al Societãþii Comerciale
�SavconfÒ Ñ S.A. Sãveni se micºoreazã cu valoarea de

inventar a imobilului prevãzut la art. 1, fãrã diminuarea
capitalului Fondului Proprietãþii Private II Ñ Moldova, prin
compensarea cotei aferente de cãtre Fondul Proprietãþii de
Stat.

Art. 3. Ñ Predarea-preluarea imobilului prevãzut la art. 1
se face pe bazã de protocol, cu activul ºi pasivul existente
la data transmiterii.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministrul justiþiei,

Gavril Iosif Chiuzbaian
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 329.

 

ANEXÃ

DATELE  DE  IDENTIFICARE
a imobilului care se transmite în administrarea Ministerului Justiþiei

Locul unde Persoana juridicã Persoana juridicã Caracteristici
este situat imobilul de la care se la care se tehnice
care se transmite transmite transmite

Oraºul Sãveni, Societatea Comercialã Ministerul Suprafaþa construitã:
str. Dr. Ciucã nr. 1, �SavconfÒ Ñ S.A. Justiþiei 721 m2

judeþul Botoºani Sãveni Terenul aferent:
2.410 m2

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind reorganizarea unor unitãþi sanitare

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Centrul de sãnãtate din oraºul Cãlan, unitate
sanitarã fãrã personalitate juridicã a Spitalului Municipal
Hunedoara, se reorganizeazã prin desprinderea din structura
organizatoricã a acestuia, devenind centru de sãnãtate cu
personalitate juridicã, cu sediul în oraºul Cãlan, în subordi-
nea Direcþiei sanitare a judeþului Hunedoara.

Art. 2. Ñ Centrul de sãnãtate din oraºul Zlatna, unitate
sanitarã fãrã personalitate juridicã a Spitalului Judeþean
Alba, se reorganizeazã prin desprinderea din structura orga-
nizatoricã a acestuia, devenind spital orãºenesc cu perso-
nalitate juridicã, cu sediul în oraºul Zlatna, în subordinea
Direcþiei sanitare a judeþului Alba.



Art. 3. Ñ (1) Structura organizatoricã a Centrului de
Sãnãtate Cãlan ºi a Spitalului Orãºenesc Zlatna se aprobã
de cãtre Ministerul Sãnãtãþii.

(2) Personalul preluat de Centrul de Sãnãtate Cãlan ºi
de Spitalul Orãºenesc Zlatna se considerã transferat în inte-
resul serviciului.

(3) Patrimoniul Ñ activul ºi pasivul Ñ se preia pe bazã
de protocol.

Art. 4. Ñ Reorganizarea unitãþilor sanitare prevãzute în
prezenta hotãrâre se realizeazã în cadrul fondurilor bugetare
alocate Ministerului Sãnãtãþii ºi al numãrului de personal
aprobat.
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PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
p. Ministrul sãnãtãþii,

Dan Georgescu,
secretar de stat

Ministru de stat, ministrul finanþelor,
Florin Georgescu

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 330.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
pentru prelungirea aplicãrii Hotãrârii Guvernului nr. 737/1994

Având în vedere prevederile Rezoluþiei nr. 988 din 21 aprilie 1995 a
Consiliului de Securitate al O.N.U., prin care s-a decis ca restricþiile ºi alte
mãsuri cuprinse în paragraful 1 al Rezoluþiei nr. 943 din 23 septembrie 1994
sã fie suspendate în continuare pânã la data de 5 iulie 1995,

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Articol unic. Ñ Prevederile Hotãrârii Guvernului nr. 737 din 21 octom-
brie 1994 privind aplicarea de cãtre România a mãsurilor stabilite prin
Rezoluþia nr. 943/1994 a Consiliului de Securitate al O.N.U., a cãror aplicare
a fost prelungitã prin Hotãrârea Guvernului nr. 83/1995, se vor aplica în con-
tinuare pânã la data de 5 iulie 1995.

PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat,

ministrul afacerilor externe,
Teodor Viorel Meleºcanu

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 331.



MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 996

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
pentru aprobarea Acordului dintre Guvernul României
ºi Guvernul Republicii Elene privind notificarea rapidã

a unui accident nuclear ºi schimbul de informaþii
asupra instalaþiilor nucleare

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :
Articol unic. Ñ Se aprobã Acordul dintre Guvernul României ºi Guvernul

Republicii Elene privind notificarea rapidã a unui accident nuclear ºi schim-
bul de informaþii asupra instalaþiilor nucleare, semnat la Atena la 10 martie
1995.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministrul apelor,

pãdurilor ºi protecþiei mediului,
Aurel Constantin Ilie

Ministru de stat,
ministrul afacerilor externe,
Teodor Viorel Meleºcanu

Bucureºti, 15 mai 1995.
Nr. 332.

A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Elene

privind notificarea rapidã a unui accident nuclear ºi schimbul de informaþii
asupra instalaþiilor nucleare

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Elene, denumite în continuare pãrþi contractante,
þinând cont de relaþiile de prietenie ºi bunã vecinãtate dintre cele douã state,
conºtiente de necesitatea de a stabili un regim internaþional, în scopul garantãrii folosirii în condiþii de siguranþã

a energiei atomice pe baza cooperãrii între state ºi organizaþii internaþionale,
notând cã cele douã state sunt pãrþi la Convenþia cu privire la notificarea rapidã a unui accident nuclear, din

26 septembrie 1986, denumitã în continuare Convenþia AIEA,
notând cã au fost luate ºi se iau, pe plan internaþional, mãsuri globale pentru a se asigura un înalt nivel de sigu-

ranþã pentru desfãºurarea activitãþilor nucleare, în vederea prevenirii accidentelor nucleare ºi a limitãrii consecinþelor acestora,
convinse de importanþa, pentru cele douã state, a unei strânse cooperãri, în scopul limitãrii consecinþelor

transfrontierã ale unei eventuale degajãri de materiale radioactive, ºi
dorind sã asigure, în acest scop, ca cele douã state sã obþinã, cât mai curând posibil, informaþiile necesare,
au convenit cele ce urmeazã:

ARTICOLUL 1

Domeniul de aplicare

1. Referitor la o notificare în caz de accident nuclear ºi
la un schimb de informaþii, prezentul acord este aplicabil
instalaþiilor ºi activitãþilor menþionate în art. 1 ºi 3 din
Convenþia AIEA, precum ºi cazurilor menþionate în art. 2 din
prezentul acord.

2. În acest scop, fiecare parte contractantã va stabili lista
instalaþiilor ºi activitãþilor referitoare la aplicaþiile paºnice ale
energiei atomice, situate sau funcþionând pe teritoriul sãu.
Aceste liste vor fi actualizate, fãrã întârziere, de fiecare datã
când începe construcþia unei noi instalaþii sau se întreprinde
o nouã activitate.

3. Pãrþile contractante se vor strãdui sã încurajeze ºi sã
faciliteze stabilirea ºi dezvoltarea cooperãrii ºtiinþifice între
instituþiile de specialitate sau alte instituþii interesate din cele
douã þãri, în domeniile siguranþei nucleare ºi protecþiei con-
tra radiaþiilor, inclusiv supravegherea radioactivitãþii mediului
ºi a eliberãrilor de materiale radioactive.

ARTICOLUL 2
Notificarea unui accident nuclear

1. În caz de accident pe teritoriul uneia dintre pãrþile con-
tractante, survenit în instalaþiile sau în cursul activitãþilor men-
þionate în art. 1 din Convenþia AIEA, accident care este sau
poate fi la originea unui transfer de material radioactiv pe
teritoriul celeilalte pãrþi contractante, prima parte contractantã



trebuie sã informeze fãrã întârziere despre aceasta pe
cealaltã parte contractantã, furnizându-i rapid informaþiile dis-
ponibile conform art. 5 din Convenþia AIEA.

2. Pãrþile contractante trebuie sã fie gata pentru a se
informa reciproc, rapid, asupra accidentelor nucleare, altele
decât cele menþionate în paragraful 1 din prezentul articol,
survenite pe teritoriul lor ºi care pot sã fie la originea unui
transfer transfrontierã de material radioactiv, de importanþã
pentru cealaltã parte contractantã din punct de vedere al sigu-
ranþei sale radiologice.

3. Pãrþile contractante se informeazã rapid în cazul în care
pe teritoriul lor sunt înregistrate niveluri de radioactivitate
extrem de ridicate ce nu provin din instalaþii sau activitãþi de
pe teritoriul uneia dintre pãrþile contractante ºi care pot sã
aibã importanþã pentru cealaltã parte contractantã din punct
de vedere al siguranþei radiologice.

ARTICOLUL 3

Schimbul de informaþii ºi consultãri

1. Pãrþile contractante schimbã informaþii privind regimu-
rile de funcþionare a instalaþiilor nucleare prevãzute în art. 1,
precum ºi toate celelalte informaþii tehnice referitoare la insta-
laþiile sale ce pot fi folosite, în caz de accident, la aceste
instalaþii, în scopul evaluãrii consecinþelor pentru þara care
primeºte informaþiile, precum ºi de a pune la punct mãsu-
rile necesare protecþiei vieþii, bunurilor ºi mediului.

2. Schimbul de informaþii menþionate în paragraful 1 pri-
veºte instalaþiile nucleare ce se aflã pe teritoriul uneia din-
tre pãrþile contractante.

3. Pãrþile contractante vor organiza consultãri, îndeosebi
asupra experienþei cu privire la funcþionarea instalaþiilor
nucleare, procedurile de intervenþie în situaþie de urgenþã
radiologicã, reglementãrile privind siguranþa nuclearã ºi pro-
tecþia contra radiaþiilor, precum ºi asupra metodelor ºi rezul-
tatelor în ceea ce priveºte personalul expus profesional,
populaþia ºi supravegherea radioactivitãþii mediului. Aceste
consultãri vor putea fi organizate la propunerea fãcutã de o
parte contractantã ºi ambele pãrþi contractante vor conveni
programul.

4. Informaþiile care sunt transmise în conformitate cu pre-
zentul articol trebuie sã fie utilizate numai pentru scopurile
art. 3 al prezentului acord, cu excepþia cazului în care orga-
nele competente prevãzute în art. 4 decid altfel.

ARTICOLUL 4

Organe competente

1. Executarea dispoziþiilor prevãzute la art. 1, 2 ºi 3 va
fi asiguratã:

Ñ în România, de Comisia Naþionalã pentru Controlul
Activitãþilor Nucleare;

Ñ în Republica Elenã, de Comisia Elenã de Energie
Atomicã.

Pãrþile contractante se informeazã asupra tuturor eventu-
alelor schimbãri privind organele competente însãrcinate cu
executarea dispoziþiilor prevãzute în art. 1, 2 ºi 3.

2. Organele competente vor stabili, cât mai curând posi-
bil, un acord privind mãsurile concrete, necesare pentru exe-
cutarea obligaþiilor care decurg din art. 1, 2 ºi 3.

ARTICOLUL 5

Reglementarea diferendelor

În caz de diferend privind interpretarea sau aplicarea pre-
zentului acord, pãrþile contractante se consultã în vederea
rezolvãrii lui pe calea negocierii sau prin orice alt mijloc paº-
nic de rezolvare a diferendelor, care este acceptabil numi-
telor pãrþi.

ARTICOLUL 6

Atitudinea faþã de alte convenþii internaþionale

Prezentul acord nu afecteazã cu nimic drepturile ºi obli-
gaþiile pãrþilor contractante ce decurg din convenþiile inter-
naþionale încheiate anterior ºi din cele care vor fi încheiate
ulterior ºi care se referã la chestiuni ce fac obiectul pre-
zentului acord.

ARTICOLUL 7

Intrarea în vigoare

Prezentul acord va fi supus aprobãrii, conform procedurii
prevãzute de Constituþia sau de legile ºi reglementãrile
naþionale ale fiecãrei pãrþi contractante, care va fi confirmatã
prin schimb de notificãri. Acordul va intra în vigoare la trei-
zeci (30) de zile de la data primirii ultimei notificãri.

ARTICOLUL 8

Aplicare temporarã

1. Dispoziþiile prezentului acord vor fi, în mod provizoriu,
aplicabile cu începere de la data semnãrii sale, pânã la intra-
rea sa în vigoare.

2. Aplicarea temporarã a prezentului acord va fi suspen-
datã în momentul în care una dintre pãrþile contractante infor-
meazã pe cealaltã parte contractantã asupra intenþiei sale
de a nu mai fi parte la prezentul acord.

ARTICOLUL 9

Dispoziþii suplimentare ºi amendamente

1. Fiecare parte contractantã va putea sã propunã dis-
poziþii suplimentare ºi amendamente la prezentul acord.

2. Dispoziþiile suplimentare ºi amendamentele vor fi apro-
bate prin acord între cele douã pãrþi contractante ºi vor intra
în vigoare conform art. 7 ºi 8 ale prezentului acord.

ARTICOLUL 10

Valabilitatea

Prezentul acord este încheiat pentru o duratã nedetermi-
natã.

Oricare parte contractantã poate denunþa prezentul acord
printr-o notificare scrisã adresatã celeilalte pãrþi contractante.
Denunþarea devine efectivã la douãsprezece (12) luni dupã
data la care cealaltã parte contractantã a primit notificarea.

Semnat la Atena la 10 martie 1995, în douã exemplare
originale, fiecare în limbile românã, greacã ºi francezã, toate
textele fiind egal autentice. În caz de divergenþe, textul în
limba francezã va prevala.
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Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Elene,
A. Dragomirescu A.A. Katsanos
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ÎN ATENÞIA CELOR INTERESAÞI: ABONAÞI ªI ALÞI CITITORI!
Prin Hotãrârea Guvernului nr. 358/1991, publicatã în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 137 din 1 iulie 1991, republicatã

în Monitorul Oficial nr. 95 din 13 aprilie 1994, a fost înfiinþatã Regia Autonomã �Monitorul OficialÒ, sub autoritatea Camerei Deputaþilor,
care are obligaþia publicãrii în Monitorul Oficial al României a actelor normative, nepublicarea lor atrãgând inexistenþa acestora.

Pentru a cunoaºte legislaþia ce a fost adoptatã dupã Revoluþia din Decembrie 1989, pentru a fi informaþi cu privire la
dezbaterile parlamentare, pentru a putea contacta partenerul de afaceri pe care îl doriþi, pentru efectuarea formalitãþilor de publicitate
prevãzute de lege, Regia Autonomã �Monitorul OficialÒ, prin Serviciul relaþii cu publicul ºi agenþii economici, Bucureºti, invitã
societãþile comerciale, întreprinzãtorii particulari din þarã ºi din strãinãtate, precum ºi pe toþi cei interesaþi, sã se adreseze în acest
scop zilnic între orele 8,00Ð15,00, iar vinerea, între orele 8,00Ð13,00, la telefon 211.57.30 sau direct la sediul acestuia din Str. Blanduziei
nr. 1, sectorul 2.

Aducem, pe aceastã cale, la cunoºtinþã cã, începând cu data de 1 ianuarie 1995, preþurile practicate de regie pentru
publicaþiile sale, la care puteþi face abonamente la oficiile poºtale sau la filialele �RodipetÒ, sunt urmãtoarele:

Valoarea abonamentului contractat
în cursul anului 1995

Ñ lei Ñ
Trim. I Trim. II Trim. III Trim. IV

    

¥ MONITORUL OFICIAL, Partea I, românã 12.600 13.860 15.250 16.770
¥ MONITORUL OFICIAL, Partea I, maghiarã

(ROMçNIA HIVATALOS K�ZL�NYE) 27.600 27.600 27.600 27.600
¥ MONITORUL OFICIAL, Partea a II-a 51.840 51.840 51.840 51.840
¥ MONITORUL OFICIAL, Partea a III-a 9.600 9.600 9.600 9.600
¥ MONITORUL OFICIAL, Partea a IV-a 86.400 86.400 86.400 86.400
¥ COLECÞIA LEGISLAÞIA ROMÂNIEI 6.000 6.600 7.260 8.000
¥ COLECÞIA DE HOTÃRÂRI ALE GUVER-
NULUI ªI ALTE ACTE NORMATIVE 13.500 14.850 16.340 17.980

Tarifele aplicate pentru publicaþiile prevãzute de lege a fi inserate în �Monitorul OficialÒ, de la data de 1 ianuarie 1995, sunt
urmãtoarele:

Tarif pentru 1995
Ñ lei Ñ

1. MONITORUL OFICIAL, Partea a III-a
Ñ pierderi de acte, de sigilii, ºtampile,

schimbãri de nume, citaþii emise de
instanþele judecãtoreºti ºi notariatele
de stat per anunþ 5.000

Ñ ac te  p rocedura le  a le  ins tan þe lo r
judecãtoreºti a cãror publicare este
prevãzutã de lege per anunþ 7.000

Ñ extras-cerere pentru dobândirea sau renun-
þarea la cetãþenia românã per anunþ 12.000

Ñ concursuri de ocupare de posturi didactice
în învãþãmântul superior per cuvânt 100

Ñ anunþ privind examenul de capacitate pentru
magistraþi per cuvânt 100

2. MONITORUL OFICIAL, Partea a IV-a
Ñ publicarea sentinþelor judecãtoreºti privind

înfiinþarea societãþilor comerciale per anunþ 55.000
Ñ bilanþuri ºi conturi de profit ºi pierderi per anunþ 30.000
Ñ modificãri de capital social, în temeiul H.G. nr. 26/1992 per anunþ 6.000
Ñ lista activelor scoase la licitaþie sau a socie-

tãþilor comerciale propuse pentru privatizare per poziþie 15.000
Ñ acte adiþionale, precum ºi alte publicaþii ale

agenþilor economici, sub formã de text, a
cãror publicare este prevãzutã de lege (somaþii,
convocãri, procese-verbale ale adunãrilor 
generale, prospecte de emisiune, contracte per paginã
de societate etc.) manuscris 39.000

Ñ publicaþii cu prezentare tabelarã per rând
coloanã 1.900

Ñ anunþ pentru licitaþie în vederea acordãrii
unei concesiuni aprobate de Guvern per anunþ 9.000

Plata publicaþiilor cuprinse în Partea a III-a ºi Partea a IV-a se va face prin mandat poºtal pe adresa: Regia Autonomã
�Monitorul OficialÒ, Calea 13 Septembrie Ñ Palatul Parlamentului, sectorul 5, Bucureºti, cont de decontare 30.98.12.301 B.C.R.Ñ
S.M.B. sau cu dispoziþie de platã.
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